
Komisie (ES) 817/2004 z 29. apríla 2004, ktorým sa ustano­
vujú podrobné pravidlá na uplatňovanie nariadenia Rady (ES) 
1257/1999 o podpore rozvoja vidieka z Európskeho poľnohos­
podárskeho usmerňovacieho a záručného fondu (EPUZF) (Ú. v. 
ES L 153, s. 30; Mim. vyd. 03/046, s. 87) — Vylúčenie poľno­
hospodára z poskytovania agro-environmentálnej pomoci z 
dôvodu nezaregistrovania zvierat v integrovanom systéme spra­
vovania a kontroly týkajúcom sa určitých systémov pomoci 
Spoločenstva — Nedostatok zistený výhradne po vykonaní 
krížovej kontroly stanovenej uvedeným systémom — Použitie 
integrovaného systému na agro-environmentálne pomoci, ktoré 
nie sú pomocami na „zvieratá“, ale ich poskytnutie závisí od 
určitej hustoty stáda 

Výrok rozsudku 

1. Pokiaľ ide o pomoc založenú na článku 22 nariadenia Rady (ES) 
č. 1257/1999 zo 17. mája 1999 o podpore rozvoja vidieka z 
Európskeho poľnohospodárskeho usmerňovacieho a záručného 
fondu (EPUZF) a ktorým sa menia a rušia niektoré nariadenia, 
zmeneného a doplneného nariadením Rady (ES) č. 1783/2003 z 
29. septembra 2003, a podmienenú hustotou stáda, toto ustano­
venie a článok 68 nariadenia Komisie (ES) č. 817/2004 z 29. 
apríla 2004, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá na uplat­ 
ňovanie nariadenia č. 1257/1999, umožňujú príslušným 
orgánom vykonať krížové kontroly s údajmi integrovaného systému 
spravovania a kontroly, presnejšie, vychádzať z údajov uvedených v 
databáze národného systému osobitnej identifikácie a registrácie 
hovädzieho dobytka, akým je maďarský systém osobitnej identifi­
kácie a registrácie hovädzieho dobytka (Egységes Nyilvántartási és 
Azonosítási Rendszer). 

2. Článok 22 nariadenia č. 1257/1999, v znení zmien a doplnení, 
a článok 68 nariadenia č. 817/2004 umožňujú príslušným 
orgánom pri kontrole podmienok oprávnenosti na poskytnutie 
agro-environmentálnej pomoci stanovenej v uvedenom článku 22 
skúmať na účely zamietnutia tejto pomoci len údaje z národného 
systému osobitnej identifikácie a registrácie hovädzieho dobytka, 
akým je maďarský systém osobitnej identifikácie a registrácie hovä­
dzieho dobytka, pričom nie je nevyhnutné, aby vykonali iné 
kontroly. 

3. Článok 22 nariadenia č. 1257/1999, v znení zmien a doplnení, 
a článok 68 nariadenia č. 817/2004, ktoré treba vykladať s 
prihliadnutím na článok 16 nariadenia Komisie (ES) č. 
796/2004 z 21. apríla 2004, ktoré ustanovuje podrobné 
pravidlá na uplatňovanie krížového plnenia, modulácie a integro­
vaného správneho a kontrolného systému uvedeného v nariadení 
Rady č. 1782/2003, ukladajú vnútroštátnym orgánom, ktoré 
skúmajú len údaje z národného systému osobitnej identifikácie a 
registrácie hovädzieho dobytka, akým je maďarský systém osobitnej 
identifikácie a registrácie hovädzieho dobytka, na účely kontroly 
splnenia podmienok oprávnenosti na poskytnutie agro-environmen­
tálnej pomoci stanovenej v uvedenom článku 22 a podmienenej 
hustotou stáda, povinnosť informovať o týchto podmienkach 
oprávnenosti, ktorá spočíva v poučení poľnohospodára žiadajúceho 
o túto pomoc, že akékoľvek zviera, pri ktorom sa zistí, že nie je 
správne označené alebo registrované v tomto národnom systéme, sa 
započíta medzi zvieratá, pri ktorých sa zistili nedostatky s práv­
nymi následkami, akými je zníženie alebo vylúčenie dotknutej 
pomoci. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 113, 1.5.2010. 

Rozsudok Súdneho dvora (prvá komora) zo 14. júla 2011 
(návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal 
Højesteret — Dánsko) — Viking Gas A/S/Kosan Gas A/S, 

predtým BP Gas A/S 

(Vec C-46/10) ( 1 ) 

(Ochranné známky — Smernica 89/104/EHS — Články 5 a 
7 — Fľaše na plyn chránené ako trojrozmerná ochranná 
známka — Uvedenie na trh držiteľom výlučnej licencie — 
Činnosť konkurenta držiteľa licencie spočívajúca v plnení 

týchto fliaš) 

(2011/C 269/17) 

Jazyk konania: dánčina 

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál­
neho konania 

Højesteret 

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Žalobkyňa: Viking Gas A/S 

Žalovaná: Kosan Gas A/S, predtým BP Gas A/S 

Predmet veci 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania — Højesteret — 
Výklad článkov 5 a 7 prvej smernice Rady 89/104/EHS z 21. 
decembra 1988 o aproximácii právnych predpisov členských 
štátov v oblasti ochranných známok (Ú. v. ES L 40, s. 1; 
Mim. vyd. 17/001, s. 92) — Uvedenie kompozitnej fľaše na 
plyn, ktorej tvar je zapísaný ako trojrozmerná národná 
ochranná známka tvorená obalom a trojrozmerná ochranná 
známka Spoločenstva tvorená obalom, na trh držiteľom 
výlučnej licencie — Činnosť konkurenta držiteľa licencie spočí­
vajúca v plnení kompozitných fliaš na plyn držiteľa výlučnej 
licencie a v predaji plynu v týchto fľašiach potom, čo na ne 
umiestni samolepiacu nálepku informujúcu o tom, že fľaša bola 
naplnená týmto konkurentom, avšak bez toho, aby odstránil 
obrazovú a slovnú ochrannú známku držiteľa výlučnej licencie 

Výrok rozsudku 

Články 5 a 7 prvej smernice Rady 89/104/EHS z 21. decembra 
1988 o aproximácii právnych predpisov členských štátov v oblasti 
ochranných známok sa majú vykladať v tom zmysle, že držiteľovi 
výlučnej licencie na používanie kompozitných fliaš na plyn určených 
na opätovné použitie, ktorých tvar je chránený ako trojrozmerná 
ochranná známka a na ktoré tento držiteľ umiestnil svoje meno a 
logo zapísané ako slovná ochranná známka a obrazová ochranná 
známka, neumožňujú, aby podal námietky proti tomu, že tieto fľaše 
po tom, čo ich zakúpili spotrebitelia, ktorí následne spotrebovali plyn 
pôvodne obsiahnutý v týchto fľašiach, budú po zaplatení ceny vyme­
nené treťou osobou za kompozitné fľaše naplnené plynom nepochá­
dzajúcim od tohto držiteľa, ibaže by sa tento držiteľ mohol odvolať na 
náležitý dôvod v zmysle článku 7 ods. 2 smernice 89/104. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 80, 27.3.2010.
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